
Gebete für den 14. Sonntag nach Trinitatis 

***Gebet das neulich ins Persische übersetzt wurde! 
 

Kollektengebete:  
***Allmächtiger, ewiger Gott: gib uns den rechten, wahrhaftigen Glauben und mehre ihn 
täglich in uns. Gib uns auch Liebe und Hoffnung, damit wir dir und unserm Nächsten dienen, 
wie es dir gefällt. Durch unsern Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem 
Heiligen Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

هم به ما بده تا تو و   د ي. عشق و ام افزايبده و آن را روزانه در ما ب نيراست ماني به ما ا ، يمتعال و ابد  يخدا
پسر تو   ح،يمس يسيپروردگارمان ع ق ياز طر. يگردي همانگونه كه تو خوشنود م  م،ي همنوعانمان را خدمت كن

 . ني. آمميكني م يي و فرمانروا  ي القدس زندگكه با تو و روح 
 

Oder: 
 

Allmächtiger Herr, lieber Vater, du gibst uns an jedem Tag viel Gutes: wir bitten dich, lass uns 
dies erkennen und dir für deine Güte und Barmherzigkeit danken, solange wir leben. Durch 
unsern Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und 
regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

بگذار كه   م،يكني : به درگاه تو دعا ميدهي به ما م يار يخوب بس ي زهايتو هر روز چ ،عزيز متعال، پدر  وند خدا
  ي سيپروردگارمان ع ق ي. از طرمياز تو سپاسگزار باش  ميالطف و رحمتت تا زنده   يو برا  ميرا درك كن اينما 
 . ني. آمميكنيم   ييو فرمانروا ي القدس زندگپسر تو كه با تو و روح  ح،يمس

 
Fürbittengebet: 
Lasst uns beten zu Gott unserem Vater: Herr Gott, wir danken dir, dass du uns aus allen 
Irrwegen errettest und uns den wahren Weg zum ewigen Leben gezeigt hast. 
 

Jesus Christus ist der Weg und die Wahrheit und das Leben. Wir danken dir, dass wir durch 
Jesus Christus Rettung bekommen haben und eine Zukunft bekommen haben. 
 

Wir bitten dich für Menschen, die aus Sorge vor der Zukunft keinen Ausweg mehr wissen. 
Wir bitten dich auch für alle Menschen, die auf der Flucht sind. Lass dein Himmel über ihrem 
Leben geöffnet werden, sodass sie das Ziel durch deine Gegenwart erfahren dürfen. 
 

Wir bitten dich für alle, die dein Wort verkünden und für Menschen, die andere einladen dir 
nachzufolgen. Gib ihnen Kraft und Weisheit, damit sie treu bleiben und aus der Kraft des 
Heiligen Geistes reden dürfen. 
 

Wir bitten dich für Menschen, die in diesem Haus getauft wurden und Gemeindeglieder bei 
uns waren. Sei du bei ihnen und hilf ihnen zu verstehen, dass du sie zum Heiligen Abendmahl 
einlädst und ihnen himmlischer Gaben schenkst. 
 

Wir bitten dich für alle Menschen, die in einer Krise sind. Für Menschen, die vor dem Tod 
stehen. Hilf einem jeden in seiner Not. Gib, daß wir in der Nachfolge deines Sohnes leben, in 
deiner Gnade sterben und teilhaben an der Auferstehung zum Leben. 
 

Um dieses bitten wir dich, Herr unser Gott, durch Jesus Christus, unsern Heiland, der mit dir 
und dem Heiligen Geist lebt und regiert in Ewigkeit. Amen. 
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 دعا

 يكه ما را از همه  م ياز تو سپاسگزار  پروردگارا،  :م يدعا كن نپدرما ي به درگاه خدا دييايب
  . يارا به ما نشان داده يابد  ي زندگ ي قي و راه حق ي دهي نجات م هاراههي ب

  
  حيمس  ي سي ع ق يكه از طر م ياست. ما از تو سپاسگزار اتيو ح  يراه و راست  حيمس يس يع

  . م يابه دست آورده يانده يو آ  م ياافته ينجات 
  
  .م يكني كنند دعا م دايپ  ييبه رها يراه  توانندي نم  ندهيآ  يكه از نگران  يافراد يبرا

بهشت تو   ي. بگذار كه درهام يكني دعا م زنديگركه در حال   يافراد يهمه  ي برا ني همچن
  حضورت تجربه كنند.  ق يآنها باز شود تا بتوانند مقصدشان را از طر يزندگ  ي به رو

  
تو دعوت   ي را به سو گران يكه د  ي و افراد كنندي كه كلام تو را اعلام م   يكسان يهمه  يبرا
قدرت   ق يو خرد بده تا بتوانند وفادار بمانند و از طر رو ي. به آنها نم يكني دعا م كنند،ي م

  القدس حرف بزنند. روح 
  

. با  م يكني ند دعا م اهبود سامانيكل  يو اعضا  دانه افتي  ديخانه تعم  ني كه در ا  ي افراد يما برا
و   ي كني آنها باش و به آنها كمك كن تا درك كنند كه تو آنها را به شام آخر دعوت م

  . يبخشي به آنها م ي آسمان يايهدا
  
به مرگ   كيكه نزد ي افراد ي. برام يكني كه در بحران هستند دعا م  ي افراد يهمه  يبرا

در   م،يكن  يراه پسرت زندگ ي كمك كن. بگذار كه ما در پ ازشانيهستند. به همه در ن
  .   م يشركت كن  ي ابد يزندگ  زيو در رستاخ م ير يرحمت تو بم

  
نجات   ح، يمس ي سي ع ق ياز طر م يكني از تو درخواست م همه را   ني ما، ا يخداوندا، خدا 

 . نيآم. كند ي م يي و فرمانروا  يزندگ شه يهم  ي القدس برا، كه با تو و روح نبخشما


